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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions -
TPSGC
11 Laurier St., / 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau
Québec
K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776 CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
MODIFICATION DE L'INVITATION  

Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution
Informatics Professional Services - EL Division/Services
professionnels en informatique - division EL
Terrasses de la Chaudière 4th Floo
10 Wellington Street
Gatineau
Québec
K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet Services professionnels en informat

Solicitation No. - N° de l'invitation
24062-200714/A
Client Reference No. - N° de référence du client
24062-200714
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$$EL-637-39350
File No. - N° de dossier
637el.24062-200714

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Bitsene, Marlene
Telephone No. - N° de téléphone
(613) 858-9976 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

637el
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2021-04-21
Date 
003
Amendment No. - N° modif.

Services professionnels en informatique
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2021-04-29

Eastern Daylight Saving Time EDT
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DEMANDE DE SOUMISSIONS
POUR LE CONTRAT CONCLU DANS LE CADRE DE L’ARRANGEMENT 
EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT (AMA) POUR DES SERVICES 
PROFESSIONNELS EN INFORMATIQUE CENTRÉS SUR LES TÂCHES 

(SPICT) 

A.1 ARCHITECTE D’APPLICATIONS ET DE LOGICIELS DE LA 
PLANIFICATION DES RESSOURCES – NIVEAU 2 ET 3 

A.2 ANALYSTE FONCTIONNEL DE LA PRO – NIVEAU 2 ET 3 

A.8 ANALYSTE DE SYSTÈME DE PRO – NIVEAU 3 

P.5 DIRECTEUR DE PROJET – NIVEAU 3 

P.9 GESTIONNAIRE DE PROJET – NIVEAU 2 ET 3 

B.7 ARCHITECTE DE LA TRANSFORMATION OPÉRATIONNELLE – 
NIVEAU 3 

I.1 SPÉCIALISTE DE LA CONVERSION DE DONNÉES – NIVEAU 3 

POUR 

SECRETARIAT DU CONSEIL DU TRÉSOR DU CANADA (SCT) 
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La modification 003 de la demande de propositions (DP) vise à répondre aux questions des 
soumissionnaires.

QUESTIONS ET RÉPONSES 

Question 14 

Exigence cotée C.1.3. Effectif de réserve (page 73) : L’énoncé des travaux de l’annexe A (y compris la 
section 3.2, Tâches et activités des ressources) et les critères d’évaluation des ressources à l’étape de 
l’AT (appendice C de l’annexe A) ne font référence qu’à l’expérience des systèmes de PRO. PeopleSoft 
n’est mentionnée nulle part dans la DP, sauf dans l’exigence cotée C.1.3. Comme la pondération 
prévoit que 80 % de tous les points (400 sur 500) sont accordés pour ce critère, le fait de restreindre 
l’effectif de réserve aux seuls contrats PeopleSoft, tout en permettant aux soumissionnaires d’utiliser 
l’expérience des systèmes de PRO pour tous les autres critères (M.1-M.3; C1.1, C.1.2 et C.1.4) 
représente une limite déraisonnable si l’on considère que les exigences en matière de ressources à 
l’étape de l’AT n’imposent pas d’expérience relative à PeopleSoft.  

Compte tenu de l’importance accordée à l’exigence C.1.3 dans la pondération, nous recommandons 
que l’État supprime la mention de PeopleSoft dans son intégralité ou modifie le libellé de la 
section C.1.3 afin d’autoriser les contrats de ressources pour PeopleSoft ou les systèmes de PRO. Le 
fait de permettre aux soumissionnaires d’utiliser leur expérience des systèmes de PRO est conforme à 
l’énoncé des travaux de la DP et à l’expérience des ressources requise à l’étape de l’AT et fait en sorte 
d’éviter que des soumissionnaires autrement qualifiés soient écartés pour une seule exigence cotée.  

Réponse 14 

Le soumissionnaire retenu devra répondre à la demande de prendre en charge les systèmes actuels de 
RH et de paye et de planifier la mise en place des systèmes de PRO pour ces fonctions. Étant donné le 
rôle central de PeopleSoft à l’égard du système actuel de RH et de paye à l’échelle du gouvernement du 
Canada, l’effectif de réserve dont dispose l’entrepreneur relativement à PeopleSoft est d’une importance 
cruciale tout au long de la période visée par le contrat. Les critères d’évaluation et leur pondération 
reflètent adéquatement cette situation. La demande de soumissions demeure inchangée. 

Question 15 

Compte tenu du niveau d’effort et de détail requis pour remplir cette demande, l’État pourrait-il 
accorder une prolongation de deux semaines et faire passer la date de clôture au 13 mai? 

Réponse 15 

Le Canada a examiné les raisons de cette demande. La demande de soumissions demeure inchangée. 


